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2 CUARTOS CADA NÚMERO P S R TOT A R R E U . 

P E R ADORNÀ UN SALÓ. 

D. Panxó s' havia fet una casa desprès de haver-
se fet una fortuna y tractava de gastarse una part 
d' aquesta per adornar aquella. 

Sabia de nom que exislian las bellas arts y havia 
sentit á dir que la gent rica seguia la moda de pro
tegidas. Y ell que per lo molt desarrollat que tenia 
l'instint d'imitació era una proba evident de que 
bi ha homes que descendeixen directament del mi
co, vá tractar d'introduhirse al gran mon fent sen
sació y protegint als artistas. 

Lo primer que féu vá ser presentarse à una d' 
aquestas botigas que are comensan á estilarseá Bar
celona, ahonl imitat ó verdader, s' hi troba reunit 
lo mès rich y artístich que 's fabrica en tots los pais-
sos del mon. 

Allà hi veuréu quadros, delicats de pintors de mo
da, bronzes reproduhint las obras escultóricas dels 
grans mestres, lámparas de metall dels gustos ar-
quitectónichs mès variats y exquisits, gerros de la 
Índia, de la Xina y del Japon, tapissos de Orient y 
de las costas d ' Africa, cristalls de Bohemia, mobles 
de totas menas imitant als antichs que mès han es
tat en boga, foiences, armas, peixeras, cortinatjes 
preciosos, vasos, ampollas, bacinas, jardineras y tot 
io que pot somiar la fantasía de un gurmant bèn 
edacat en la contemplació del bon gust y de la be-
lesa. 
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D. Panxo eslava enlluernat y no sabia per quin 
cantó girarse. Alguns d' aquells objectes ell los ha
via vistos en sos vialjes per I ' América, y si alguna 
cosa 1' admirava y ' I sorprenia no eran los objectes 
en sí sino ' I préu que 'n demanavan. 

—Lo saló de casa es molt gran y tot lo que veig 
aquí reunit, ni ménos s' hi veuria, deya D. Panxo! 
dirigintse al amo de la botiga. 

—¿Hasta aquests gerros? deya aquest ensenyantli 
ans preciosos gerros de Méjich, enormement gros
sos y monumentals. 

—Pèl saló de casa son petits.... ¿qué vol que 1' 
ludiga? 

-Vos tè ho sabrà: jo I 'únich qu I ' hi pach dir 
qne per aquest istil no trobarà vosté res que 1' hi 
ompli tant com aixó. 

—Si veya'1 saló de casa!... Pero home, no es 
Pas tant líuny. ¿Vol árribars'hi? 

—Aném, com tinga gust, respongué 1' amo de la 
notiga prenent lo sombrero y sortint al carrer 
acompanyat del nou parroquiá. 

. « « 
Lo saló no tenia res de particular. Era gran y res 

mès. Pero per xó no's creguin que fós una cosa 
desmesurada. 

—Donchs véu digué '! botiguer, aquells quatre 
gerros aquí á las reconeras hi estarían que ni que 
'Is haguessin fet expressos. 

—Pèl camí hi pensava, respon D. Panxo y vegi, 
á mí se 'ra figura que hi estaria mès bè encare un' 
altra cosa. 

—Vosté dirá. 
- Las quatre alegorías. ¿Que no podia encarre-

garse'n? 
» *• 

—Ab molt gust respongué P artista desitjós de 
servirlo. Quatre alegorías bèn escullidas no hi cau-
rian mal. ¿Que l ' hi sembla que podriam ferhi? 
¿Las quatre estacions? 

—¿Quinas? ¿Barcelona, Gracia, Sant Gervasi y 
Sarrià? 

—No home; vull dir las quatre estacions del any, 
primavera, istiu, tardor é hivern. 

—Fuji d' aquí, que s' ha figurat p ' èra un jardí 
aixó? Res de primavera ni d' hivern: vull las quatre 
alegorías... 

—Bueno; llavors ja que han de ser quatre hi 
farém los quatre elements. 

—¿Que s' ha cregut qu' era un menjador? 
—¡Un menjador! ¿que vol dir? 
—No acaba de dir que vol ferhi 'Is quatre ali-

menlifí 
—No l ' h i dit aliments, siúo elements, es á dir 

terra, foch, aygua y ayre. 
—Jo 'm creya que volia dir...res, los quatre ali

ments: escudella, carn d'olla platillo y postres. 
L ' artista tingué de posarse un. mocador als lla-

bis per no esclafir la riatlla. 

D. Panxo ab molt aplom: 
—De tamanyo natural. 
Al sentir aixó 1' artista vá esclafir una tal rialla, 

que no poguent aguantar mès, agafà '1 sombrero y 
se 'n tornà á la botiga. 

D. Panxo 's quedà estàtich com qui véu visions. 
—¡Si hauré dit un disbarat!., exclamava de llavis 

endintre. Bah, bah, bah, anyadia: n ' anirém à tro
bà un'altre. 

0 . E. 

• * 
—Y bè ¿no 1' hi agradan tampoch los quatre ele

ments? 
—No senyor, ja 1' hi he dit: m' estimo mès las 

quatre alegorías. 
- Y qu' entén vosté per las quatre alegorías? Ve-

yam si 'n sostirém de una vegada. 
—Ay, ay, las quatre parts del mon. 
—/.Quinas parts? 
—Europa, Assia, Africa y América. 
- ¿Y de I ' Oceania, qué 'n fém? 
—Home aquesta deixila estar qu' es massa lluny. 
Altra vegada V artista vá tenir qué apretarse 'Is 

llabis ab lo mocador. D. Panxo donava jocji. 
• » . 

—Bueno, digué, per últim: no tinch cap incon
venient en fer las quatre alegorías. L ' hi faré 1' Eu
ropa, 1' Assia, 1' Africa y 1* América: pero diguim 
una cosa primer: ¿de quin tamanyo las vol? 

F R A R E S . 
¡Qué volen ferhi! Cada terra fà sa guerra y cada 

temps los sèus fruits. 
Y no cal que hi donguin voltas. 
Desde I ' any 1835 que van cremarlos lo niu, ha pas

sat lo temps dels frares. 
Ja no surten mes que als vestits de las senyoras, á 

las óperas y en algunas comedias com D. Carlos 11 cl 
Hechizado. 

Y encare segons de quina manera,.... 

Segons de quina manera, hi dit y vaig á probarho. 
En una població de Catalunya, poch desprès del re

bombori de 1854 feyan aquest drama. 
Sortia '1 frare, deya quatre mols y 'Is crits de lladre, 

pillo, murri, ressonavan pèl teatro. 
Algun entussiasla va arrivar á casa sèva, provehintse 

de un cistell de patatas. 
Comensa '1 segon acte, surt lo frare, y una patata 

1' hi peta sobre T pit. 
Yl'actor, que al veure la tempestat també s' havia 

previngui durant l'intermedi, al sentirse aquella cari
cia, no fá mes que desabrotxarse l'hàbit, treiírese'l ab 
una esgarrapada, tirarlo per terra, trepiljarlo y presen
tarse vestit ab l ' uniforme de miliciano nacional. 

Un aplauso general và fer estremir tot Ip teatro, y l ' 
home de las patatas và tenir qu' entornárselas á casa 
sèva. 
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Jo no sé de que vé aquesta tirria contra 'Is frare»; 
pero es innegable qu' existeix. 

En los temps en que dominavan y esta van mès exte-
aos pèl mon, que aré la llagosta pèls sembrats y la filu-
xera per las vinyas; en aquells temps en que las cosas 
religiosa? eran miradas ab verdadera compunciò; en 
aquells temps de la fé cega, en tots los qüenios picants, 
en tots los xascarrillos que duyan qua hi figurava un 
frare ó altre. 

Tot això s' esplica. Es que '1 frare no era l'home can
sat del mon, sino l ' home qu 's proposava disfrutar to
tas las sèvas delicias, sense mal de caps ni afanys. 

Vivia y no havia de buscársela: era bèn rebut per las 
casas; las donas I ' hi feyan 1' ullet; y sabia campársela 
per tots istils. 

L' bi deyan Pare fulano ó Pare sutano, sense teiiir 
cap dels inconvenients-de la paternitat y gosant ds Io
tas las ventatjes: y gras, llustrò·i, ab unas barba'leras y 
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nn clatell que ha donat origen á la frasse vulgar: «cla
tell de frare» ell deraoslrava que en aquest mon no era 
felis sino ' I que no volia serbo, ficantse a un convent. 

Y com que ' I resultat de tot era qu' ell sense treba
llar vivia y prosperíiva,y que 'Js de fora, treballant com 
uns negres, tenían de acudir á demanarli los rosegons 
en forma de sopas, vèus aquí perqué I ' antipatia vá 
anarse esleuenl, fins que và reventar formidable à I ' 
any 33. ' s 

Y consti que no censuro ni condemno à ningú: espli-
coyresmès . • y-

Totolo que s' ha fel desde llavors per restaurarlos ha 
sigut treball inútil, y Ms que 'u han intentat s' han que
dat ab las ganas. 

Van dir que una comunitat de frares aniria á la pro-
fessò de Corpus y efectivament, no vá anarhi. ¿Es que 
la professò vá anar por dintre? Tot podria ser. 

Sols lo diirars un subjecte vestit de frare vá atraves-
sar lo pla de la Boc^ueria. (Un no mès, y no estava 
anunciat! ¿Volen sentir xiulets? ¿Yolen veure una plu
ja de tronxos y de pells de taronja? ¿S' imaginan un 
frare corrent y posantse á salvo? Donchs aquí tenen I ' 
escena del l'la de la Boqueria. 

Pèl demés, consti també que no censuro ni condem
no à ningú: esplico y res mes. 

Jo no faig com un amich mèu, gacetiller de un pe-
riódich implo, que vá dirmequeab motiu de aquest 
fel poí&ria al diari '1 següent suelto: 

«Ayer fué apedreado un fraile en el llano de la Bo
queria. 

«Reprobamos la conducta del fraile.» 
No sè si 1' hi ha posat. 

P. DEL ,0. 
-~^=***S=OS¡S&°-4f=-

LA-MÚSICA E N L O S T E A T R O S . 

Di fatto i l remedio della grrrrrrran SibilODa di Mila
no ,ha prodoltp il suo efielto. 

Gracic al cataplasma de tre mile pésete che han îo 
apllcatto a le cosliglie dil cosíalo diritto dil caro Már
chese, la sua salute ha rifiorillo. . 

Apena ha senlilo il contállo della soma, súbito s' a 
álzalo del lelto e fino ha falto una cabriolla, esperan-
zallo tal volta di güerirsi enteramente. 

E il caso e, che a empente o a rodolloni lui a finito 
1' estagione. 

Ecco tullo 11 suo scopo. La cuestione per lui era r i -
dolta a poler arrivaro al dieci de Jiunio. Cosi si capi-
ce che abbia págalo cinque cento pessele perche l i ra-
ceseno il miracolo de lasciarii, tre milla per selte 
giorni. ¡Ja! dal resto, un po piu, o un po men9 impeg-
nalto, cosa vol diré. Dil dieci de Junio al dled di oc-
tobre che deve riaprire il Teatro vanno qnatro mesi e 
con qualro mesi iposano sucederé tanto cosel 

¡Peccattol che malgrado habérsi fallo il beneficio de 
la Pubilla, i pesci rainuti non, hanno poluto cobrare la 
sue mésate. 

—[Mal icome! direte voi non c' era molla gente in 
Teatro? 

—Sicuro cari miel, pero la parte piu grosa di lOcalita 
era rigalatta. Quel giornali$la leatrale dei pantaloni 
grici e luciana, a chi la grrrrrrrandissssssima artista 
aveba dallo cinquo centi franchi per farli la blaque, e 
ándalo dalle taberno, delle birrerie, dei bodegone, e fino 
dai safreci, invitando a tulti cuanti hanno voluto andaré 
a aplaudiré la cccccccelebre /¿des.-Cosi -Vallesi poteva 
dire lestesso che quel Empresario brutto del Teatro 
dil Circo. «C e il riso ma pero mancano i polli.» 

—Non c'e niente piu trislo che upa beneficíala oficía
le,,cioc, falta solamente per hxmousser. E veramente, 
quella dellá grrrrrrran Pozzoni non aveva altro pro
posito. 

In soma lei a statta contenta, ai parecer c queslo 
basta. 

¿E come nó? La pioja di versi solamente era assai 
per daré 1' oppio. 

Ecco un bel pezzo che firmaba un certo Sr. D. Albe-
ro, bello á fallo á falto. 

«Omín^ue al tuo mpetto ognun s' inchina 
. »Ché ad ogni sguardo tua virlude esponi, 

»E di gloria inrnortal,.gloria divina 
. «Cingóno lulliilriome tuo \ó Pozzonil» 
Queslo albero che dá... di belle frotlolé. 
—Ma pero il finale delia dil Sig. Vilar é pui bello an

cora. Eccolo. 
«¿a Fama, j a no caí qu1 ara ho prégoni; 

Tothom ja sao loque 'ls, ¡oh gran Pozzoní!» 
Sicuro,'éuna veraveritá. jPocato! che non abbia 

agnadito é chi non lo voglia credere lo vada á vedere. 
Con quesla beneficíala s¡ ha finito l* estagione. 
—Si io mi tróvasi nel posto dil Márchese digli occhi 

di piochi vi assicuro che habrei avulto un gran dispia-
cere. Non perche avesse debuto regalare tutli la loca-
litá per far andar la gente in teatro é cosi non avesse 
incassalo che .3,400. peseli; ma perche queslo é di un 
mal augurio per 1' anno venturo. Ancora, che lui sa á 
memoria quel refrano che dice: «di qui al anuo ventu
ro i l burro, i l rhé 6 io «aremo....» 

La queslione é che gil artisti hanno tócalo soleta sen-
sa dispedirse; capi basi é trisli come non si avebbano 
visto may. 

Non ho tróvalo in vita mia gente piu egoista. Figu-
ralcvi perche non avevano poluto pigliar i calieri di 
upa fluindicina ó de Iré ó cuatro recite é perqué nel 
suo luoco il Márchese gli avebba dallo un papieri, sta-
bano tutli mnstic'lé spatarralli. 

Ma, amici miel, consolaltevi, ecco i póveri pesci mi-
nutli che non ano cóbralo di un mese e tutli taciano. 

—Ja 1' humanllá sempre 1' estessa. 
—Cosa volelle cuanto di piu a, piu ne volé. 
Dal resto si non fosse perche qualche volta gli engan-

nano come a chinesi non si polrevano sufriré. Tutti 
gli arlisli sarebeno pin richl che Cresso. 

Forlunatamentc gli Marchesi d' occhi di polli abun-
dano. Con la chiausura dil Gran Teatro finisce 1' esta
gione Urica d' invernó. 

Y diletlanti hanno perso le sue delitzie. 
Y musicl.coristl, porlinai, machinisti, etc. etc. i l suo 

sustento. 
Y giornalisli teatrali i l suo risolto. 
Y critici dei giornali polilici potrano a la fine discan

sare dil lavoro e sobra tullo dil pericolo con che si ve-
deno minaciate le sue costiglie ognidi. 

E io son anche gratissimo a questi compasi d' espera 
che ci sono fra il Junio e I ' Ollobre cosi potró andaré a 
discansare delle fatiche che m' a ocassionatto tenervi 
al tantum delle intrigui musicali de' queslo invernó 
scorso. I I póvero Pepino libero de impegni con el crue-
lle editor'e della Squella dé la Torratcina se ne andará 
á prendere le aque é anche algun vino per potere 1' 
anno venturo ritornare á la lolta. 

Permelete che al despedermi di miel leltori fino la 
ventura stagione lírica del Liceo rjngracie a tulti que-
lli che tanto hanno contribuilo a che potessi nasconder-
si la mia modesta persona lolsrandp, é anche acetando 
molte volte la paternitá delle mié povere rivisle. Gra-
cie á cuatro ó cinque persone c principalmente á un 
autore dramático e á un giornalisla político ha potutto 
rimanere nella ombra il vero nome ai Pepino che com
parirá solo coando à lui li piacia é convenga. 

Profitto anche I ' último,momento per mostrare tullo 
il mió agradimento á cuante persona han avulo I ' 
amabililate'di leggere le mié beslcmie e hanno toleralto 
il mió linguagio prometendo gli che procurará esludía-
re In la temporada di stato per I ' anno de 1879 á 80 
suo affecionalísimo. 

PEPINO. 

conícrvo on un recó de ma memoiia: 
recort qu' es de mon pit la millor gloria 
y que aymo com 1' avaro sas riquesas. 

Kccort d' edatdilxosa, 
d' uns dias que per sempre mis passáren; 
somnis, ay, que mil cops acariciaren 
las auras Se aquella isla yolupliiosa, 
fins cora 1' or codicial de sas entranyas. 
bells com los blaus ullets de sas niñetas, 
purs y afalagadors com sas fon telas : 
y dolsos com la sava de sas canyas, 

,0(1, somnisl ioh, recorta! Vostrap (tonsuras 
farán que la rosada fantasia 
mitiguí mòs d'un cop la pena mia 
y allunyi do mon cur las amarguras. 

Pensant en eix oassis de grandesa, 
quan vegi fugi '1 sel dalt de la serra, 
creuré mirar ta terra 
damunt la qual pe 'Is monts Uuheii estesa 
sa rossa cabellera; 
quan lot mirant la lluna platejada, 
la vegi al fons del aygua n lratada 
movible y riallera, 
recordarà las bellas ensenadas 
voltadas de verdura, 
ab ] ' aygua sempre pura 
y per tancats d' aromas resguardadas; 
quan senti un rossinyol que en la verneda 
sos trinos mòs jolius aymanl refili, 
creuré sentir lo celestial idili 
que entona lo sinsont en müj l'arbreda; 
quan en lo llarch romiatje de la vida, 
conjunt estrany de glorias y de penas, 
me pari d' eix desert en las arenas 
y vegi jaab la vista desfallida 
fa mépica y galana 
imalje d' una nena que m'atregui, 
lograi.t que fi sos peuhets rendit m' entregti, 
creuré estar adorant à una cubana, 
Y sempre, encar que lluny de Cuba sia. 
en tantque per lo bermós mon pit alentí, 
en tant que ' I cor palpiti, visqui y senti, 
y tingui amor y fé I' áninía mia, 
sabré, ja que la'ditxa es ilusoria, 
ja que tot es mentida, 
afalagar ma vida , 
creantme jo una Cuba en ma memoria. 

C. GDMA. 

i 

R E C O R T S D E CUBA. 

Com>náyadequé sura en las onadas 
gronxanlse entre coixins de blanca espuma, 
brillant en milj la bruma 
besada per las auras perfumadas, 
aixls en Occident sura la bella, 
la fértil Cuba, niu de la hermosura, 
cubería de sa espléndida verdura, 
brillant com en lo.cel perduda estrella. 

Ramell de flors plantat sobre 1' arena, 
tot quan tò dins encanta: 
1' aucell pintat que canta 
tant punt lo sol daurat los monts llumena; 
la bnsa tropical que joganera 
inclina dolsamentla tendra canya, 
que roba los perfums de la monlanya. 
y - l tronch fà cimbrejar de la palmera; 
las fruytas que 's menéjan 
à impuls del venlijol de matinada; 
la platja de perleta's salpicada, 
las avenas dels riuhels que serpentejan. 
l'aínbeent que Icorjnyós sedent respira... 
totes tant celestial, pur y belllssim, 
qiie'en'éxtassis dolctssim 
lo cap al fl de tant gosar dílira. 

iOh, Cuba„Cubal Qui altre cop peguera 
passaren eixas valls una vesprada, 
gronxaotse en una hamaca mitj tapada 
dessota '1 vertdossérd' una palmera. 
!'•mini al lluny la dolsa melodia 
dels cadenciosos tangos 
que sonan en un pral voltat de mangos, (i) 
eden florit d' amor y d' alegrial 

jOh; Cuba! Si altre cop me fés possible 
mirarme en eixas ayguas cristallinas, 
sentat demun'ttas platjas coralinas! 
Si pogués respirar ton invisible 
perfum, del que á grans dolls l'arabeent emplena 
un núvol de llórelas, 
y tornar á arrencar las arómelas 
dels aromers que creixen prop la arena! 

Aquf m1 anyoro; conto d' una á una 
las horas que ressonen, y iayl que 'm diuhen 
que aquells que sols en Cuba un dia viuhen 
no alcansan benestar en part alguna} ' 

Contemplo !• entorn mèu y en và ma vista 
. s' esfprsa per trobà'1 quç ' l cerdemana; 

ihont es lo cel de grana 
que cerca ab tanl anhel 1 énima trista? 
¿hont son aquellas onas espumosas 
que jugan refrescant lo vert fullatje? 
¿noot son aquells aucells qu' entre ' I brancatje 
ensejan mil cantúrias amorosas» 

Tan so!slo viu recort d' eixas bailesas 
- i «Év. íwúrhq r.-.f.·i nm 

Lo Sr. Fontrodonaes mgran Tiomc. Tots los que' 
tenen lo gust de coneixei me guardarán de mentir. 

Pero son mès gratis encare 'Is fels del Sr. Fontro -̂1 
dona. 

La vigilia de la professò de Corpus vá reunir als em
pleats del municipi, y ab molla manyagueria vá re
cordarlos las atencions y favors que habían rebut sem
pre del Ajuntament, fins que al últim vá dirlos: 

—Apa donchs, lolhom a la professò, perquè dels que 
no hl vaian sè 'n formará una llisteta. 

Això de la llista també vá dirho ab molta manyaga-
ria, que ' I Sr. Fonlrodona es com los galets que avanls 
de cmspirse la rata, hl jugan. 

ü h iii •! .,7-
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* 
* » Un que contemplava la professò deya: 

—Aquest any hi han anat molts gegants. Tots los em
pleats del municipi han anal á ferlos. 

llom r; • • | í ' i "í vl'afíï-r, - i i sr : . s ^ j S 
Jo fins ml hi arribat á creure que '1 Sr. Fonlrodona 

vá procedir d' aquest modo, per una especie d' orgull 
moll explicable. 

D. Ignasi vá voler que aquell dia tots los empleáis 
vejessin que portava uns pantalons á la mida, 

Los periódichs lo dia de Corpus deyan: 
*Ayer paseáronlos gigantes las calles de nuestra 

ciudad haciendo las delicias de los chiquillos.» 
¿No més que deis chiquillos^ 
Cá: deis chiquillos y de 'n Cornel y Más de ca 'n 

Brusi. 

¿Quans capellans dirían que van anar à la professí) 
de Corpus? 

De quatre á cinch cenls. 
De segur que quan me mori no 'n duré jo lanls á 

enterro., 
hr.nuoímiid') 

Lo Sr. Bisbe vá amenass*ar*á tots los que no hi assis
tissin ab pendre midas molt severas. 

Y 'ls capellans van respondre, y cap á la professò fal
lan capellans. 

Al arribar la professò á la Plassa de Sant Jaume vaiV 
ressonar quatre petardos. 

Efecte que van produhír entre '1 clero: 
Los ans van tornarse grochs; los altres rojos. 
Classificació de un amich móu: 
«Los grochs no n' han sentit may; los rojos sci 

que ja s' hi troban.» 

(1) Arbre (ruylcr tropical. 
Lo Diluvi ha sigut condemnat á 13 dias de suspensió 

multiplicat per dos, ó siga 30 dias. 
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Aqui '1 verdader diluvi no es lo diari, sino la pena 
que 1' hi ha caigut á sobre. 

Deslljem que Is nostres amichs trobin un arca y se 
salvin del naufragi. 

Un cert subjecte cambiantse ' I nom 
enganyaba á tothom, 
v entrant á una botiga ab gran cautela 
demanà vinticinch canas de tela, 
exclamant pocb desprès de 1' estafada: 
—<Ja tinch lela tallada.» 

0 • 
Lo julje 'n tjnguè.esment: van agafarlo 

á la preíó del rey varen portarlo, 
v ' I j'jlje molt formal 
va séguirjl una causa criminal. 
Y '1 pobre repella altre vegada: 
—«Ja tinch lela tallada.» 

Diuhen que '1 Sr. bisbe ha aulorisal als empleats del 
Barril perqué nugan treballà Ms diumenjes. 

Jo 'm figuraua que lots 'ls católichs eran de la ma
teixa pasta; pero a la qüenta son diferents dels altres 
no sols los de las cadiras de las iglesias, sino tambó 'ls 
del Banch. 

Aquí no mès se fastidia ' I que ha de seure à terra. 

No voldria sino un duro per cada renech que va oca
sionar la dilxosa professò de Corpus. 

Alguns carrers van quedar cuberts de un pegat de ce
ra; 1'endamà 'ls carros s' hi enganxavan, reTliscavan, 
volcavan... y lIs carreters ¿qué navian de fer? 

Vaja, que bèn garbellat, aixó de las professons es 
una perdició per las ánimas dels carreters. 

Y si s'obstinan en ferias y 'm diuhen: No hi ha mès 
cera que la que crema, jo 'is respondré: 

—No; no hi ha més cera que la que rellisca. 

- Noy. jo en tot vull ser molt franca 
diu la íi<5 y contesta en Tello: 
—?i may lo franqueis I ' hi manca 
no yacili. nena blanca. 
diguiu y 1' hi planto -I sello. 

Diu que may s' ha disfressat 
la filia del aixerlt, 
y en cambi tot lo vehinat 
diu qu' ella sempre ha portat 
lascalsas del sta marit. 

J. V. 

F, Ll. B. 

—Hi reunit un capital 
ab lo suor del míu front, 
deya molt sério y formal 
V usurer més gran del mon. 

Y al sentirlo ' i pobre Andréu 
vlethua sèva, digué: 
— Oh, cá! Ab lo suor del méu, 
que jo hi suat per Yoslé. 

D. DE C, 

PENSAMENTS 
RECÜLLITS DE VARIOS AUTORS 

MODERNS. 
ANTICHS Y 

Un marit y muller sollcilavan de un senyor mollrich 
una porteria. 

Lo senyor vá pendre informes y vá saber que aquell 
matrimoni era moll aficionat al trago. 

—No 'm conveniu, vá dirlos. 
—¿Y aixóv 
—Se m' ha dit que alséu lo colze. 
—Si es veritat, respon 1' home, pero ho fém ab molt 

cuidado: quan jo m' emborratxo la mèva dona sempre 
està serena y vice-versa. Perqué, ja veurà, primer que 
lol es lo servey. 

Una dona casada ab un borni tenia un enredo. 
Un dia que s' estaba tranquilamenl ab lo fulano sent 

arribà'I marit. 
¡Lo que son las donasl 
Sense inmutarse gola, de un salt se lira sobre d' ell, 

1' hi fá una magsrrufa y lapantli ab la mà l ' ull bò, l ' 
hi diu ab veu carinyosa: 

—iMay dirías que hi somiat avuy ratolí méu? 
- Q u é ? 
—Que Déu l ' havia fel la gracia de lomarle la vista 

á 1' ull dolent. ¿Será veritat? 
Aprofitant aquesta tramoya ' I contrabandista s' esca-

pulcix. 

Una mare ensenya à la séva nena, criatura de pochs 
mesos. 

—Es una noya afortunada. Pocas n' hi ha que tin
gan un naixement tant elevat. 

—¿Y aixó donya Carme? 
—Res, 1' isliu passat eram á Paris á veure l ' Exposi

ció y l ' àngel de Déu va venir al mon dalt del globo 
caullu. Ja vèu que es una elevació moll regular. 

Los que volen apurar la copa de la vida fins al fon
do, que no s' estranyin si hi troban molla porquería.— 
FrancMin. 

No consultis al que te ' I front llis; es senyal de que 
jamay reflexiona.—/"¿íái/oras; 

No 't fíhis de una dona distreia: es un lince que t ' 
està observant.—JSoüisse. 

L' home que vulgui matar à son major enemich, 
que 's suicidi.—Baríma. 

La dona d' un carboner es mès respectable que la 
querida á ' un príncep.—J. / Rousseau. 

La vida no es res més que la meditació de la mort.— 
Sócrates. 

Morir es àomïr.—Shalispeare. 
Un egoísta seria eapás de pegar foch á la casa del 

vehi, pera fer fregir un ou.—Bacon. 
A la novena generació ja no 1' hi queda á un noble 

més que '/,,, de la sang dds sèus avis.—Fra?icWtn. 
Una gracia pagada envíleix al que la reb y deshonra 

al que la íá.—Duelos. 
La rahó es una olla de duas nansas: 's pot agafar per 

la drela ó per la esquerra.—itfo7>íaií7ne. 
Bo es tenir fama; pero es més segur tenir diners.— 

Séneca. 
Un bonete de doctor, moll sovint no serveix més que 

pera tapar unas orellas de Midas.—Oa;e?íliern. 
(Seguirá). 

Una noya que no es moll guapa ' l sèu promès l ' l i i 
regala una ampolleta de Eau des fées. 

—Arturo aixó es un insult, diu ella mirant l ' etiqueta. 
—/.Perqué? 
—Perqué jo l ' aygua de las feas no la necessito per 

res, ¿enlensv 

Un gandul demana una colocació. 
—No tinch res en qué ocuparlo, l ' hí diu un comer

ciant. 
-Precisament aixó es lo que 'm convé, no fer res. 

Davant del tribunal: 
Lo president dirigintse al reo: 
—Segons los antecedents héu estat à la presó tres ve

gadas y aquesta es la quarta. 
Lo reo ab molta tranquilital: 
—Sr. President, no 's pol fò una truita sense trencà 

ls ous. 

En una barraca de la Plassa de Catalunya ensenya-
van á una criatura fenomenal. Tenia'1 cap gros com 
una carbassa, tres brassos y una cama. 

L' infelis era molt raro y no volia creure, y '1 pare, 
lol sério '1 renyava dihentlt: 

—Desagrahiil.. No vol fer bondat, sense considerar 
que als sèus pares deu la monstruositat que sempre 1' 
hí farà guanyar la vid al 

Un escultor moll notable ensenyava una eslàlua à un 
amích sèu que no 's cansava de admiraria. 

—¡No enlench com vos ho íèu, exclamava en lo 
colmo del entussiasmel 

—Es moll senzill, respongué 1' escultor: agafas un 
trós de mármol y 'n tréus lot lo que 'n sobra. 

Frasses célebres: 
«Hi ha dugas classes d' amichs, aquells à qui nosal

tres los hl fém traïció; y aquells que 'as fan traïció à 
nosaltres.» 

«Las banyas son com la dentadura: al principi que 
surlen fan mal; pero desprès ajudan à menjar. 

Un noy estudia historia sagrada, y ' I sèu pare per 
convence 's dels adelantos, un dia 1' hi pregunta: 

—Digas noy: ¿quí era Adam? 
Lo xicot molt tranquil: 
—Encara no hi hém arribat. 

XARADAS. 
I . 

Lo mèu primera segona 
DO tè Au quatre ¡desgracian 

Está molt enamorat 
d' una tolal, qu' es bufona. 
Pro segona éll sapigués 
de la mateixa manera 
que ho sé jo, lo trapassera 
y quatie, quatre qu" ella es, 
estich cerlqne desseguida 
fugiria la ilusiò, 
y tota 1' estimació 
que tíí per la Margarida. 

AFRICÀ T LERBOXELA. 
I I . 

De primo 'a tò fins lo prés; 
mdsical es la segona; 
y 'I mèu íoíal es la dona 
a la qne jo estimo mès 

TIJA XICIÍDE M. DE R. 

E N D E V I N A L L A . 
Sense ser noya linch sal, 

tinch avia sens tenir pares, 
soch sabí sense estudiar 
y visCh rnolt aprop de í' aygua. 

SINONIMIA. 
ARDRESITO. 

Ahi 'm vaig fumà una foí, 
y una tot me và fer mal 
y á Uit vaig viure uns quants mesos 
raeíïtres nr estaba curant. 

T R E N C A - C L O S O A S . 
XATO. 

Ramon, Enrich, Anton, Ignaci. 
Ab las primeras lletras d' aquets noms formar un cos 

que no tè ànima. 
C. CARRASCO Ï C." 

T R I A N G U L . 

Omplir los pichs ab lletras que llejidas horizontal y dia-

Sonalment digan: la ratlla uns animals; la 2." lo que's. 
ena ab gust à una noya guapa: la 3.- lo que tè tothom; la 

4. " lo que es un soldat; la 5.* una carta y la 6.-una lletra. 
Ò. NAIRAM. 

LOGOGRIFO NUMERÍCH. 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,10.—Lo que hi ha á la Campa
na de Gracia. 

5, 6 ,1 , 9,10 —Un poble de Catalunya. 1 
8, 5, 6. —Lo que ha tingut toteom. 
8, 9 -Unvejetal. 
5, 6, 4, 7,10 —Una capital. -
9,8, 7,10 —Lo que tenen los neos. 
S, 6.>. . —Unlíquit. 

PAU CORNAD6. 

G E R O G L I F I C H . 

P A G 
A R : I 

A B C O M E T O N 
S Q N 

D O Q M E 
E E D G 
I R 0 

AMHAL. 

§m&ms§ 
A LO INSERTAT EN L' ÚLTIM NÚMERO. 

1. XARADA 1.'—Camüería. 
2. IDEM 2."—TVrniòaja. 
3. ENDEVINAIIA.—Capatàs. 
4. LOGOGRIFO NOMÉRicn.—PastiseHti.—Pastisera •• 

Pastisé.—Pastas.—Pere.—Rita.-Rel.—Te.—Pe. 
5. COMBINACIÓ NUMÈRICA.—1 2 3 5 

5 3 2 1 
2 1 5 3 
3 5 1 2 

TBEKCA-CLOSCAS.—JïoseZío. 
CONVERSA.—Se't. 
GBROOUFICH.—Penio mal y no erraràs. 

6. 
7. 
8. 

Barcelena: Imp. de Lluís Tatse, fill, Arck d d Teatr»,ïl y 13. 
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